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JO. GEORGII ALTMANNI

DE

LINGUA OPICA
ITALORUM ANTIQUISSIMA EORUMQUE
ORIGINE

EXERCITATIO
PHILOLOGICO - CRITICA. =~

TR AST T Z TT =570 s ]

ARGUMENTUM.

I Demooftratio originom & migrationum antiquarom
gentium admodum eft difficilis ; Talis etiam antiquifima
Hiftoria rerum Italicarum, nec certi quid de lializ Coloa
nis {tatim poft disperfionem Babylonicam illuc delatis dici
poteft. Quando Saturous advenerit incertom. . II. Antis
quiffimus Coloniz in Italiam dux Satorous eft, quem f(u.
perftitiofa pofteritas Deum fecit, Saturnos dictus eft a
Satar, quod fignificat ablcondere, hinc Latius {ive ab.
fconditus antiquis dictus eft , non quia 1n Latio latuic,
fed quia prilci ITtaliz Coloni homines rodes. & illiteratd
primum ducem, quem ipli ignorabant, aliter vocare non
potuervat , eum nefcientes hincque Saturnum i, e, igno.
tum dixerunt. IIl. Secondom hunc veterem Hiftoriam
interpretandi modum, Bocharti, Huetii aliorumguoe cot.
ruunt de Satorno Sententiz; Saturnus fuit ex Javanis poe
fteris, non Noachus vel Abrahamus, Coloniam {i dedu.
xit in ltaliam, Opicam deduxit.  Lipfii Sententia de Sae
turoo refutatur, 1V, Aotiquiffimi Iraliz coloni rudes ade
modom fuerunt & illiterati, hique fueruat Opici, hine
Opici apod auctores pro rufticis ponuntor ., vitam talem
egerunt homines regnante Satorno, V. Opict lingoa off
ad Hebrorum proxime aceedente, Dialectom Hebrzoe
Da tem




gum Gronovius male ad Romuli demum tempora refert,
Romulus ritus & linguam Hebraizentem non- primes in
Traliam 1ovexit, fed acceptam a Saturno propagavit,  Sa.
turnus inter Deos relatus ex confuetudine Romanorom |,
idem poftea evenit honor omaibus antiguis Italiz incolis,
Satyri, Sylgni, Faoni nihil aliod fuerunt quam antiquifie
mi Italiz coloni, Nymphz oxores erant prifcorum homi.
num & a procreando fic dicte. Dryades fuerunt homines
in quercetis habitantes ex prifco hominum agreftiom mo-
re,  Politicorum juffu antiqui homines pro Dis habiri,
ot Religione homines vagos coércerent, VI, Ex his ali-
quo modo jam colligi poteft, quod antiquiima Italorsm
lingua ad Hebream acceflerit, Periit hzc lingua jam fub
Evandro , colonias Grzcas in [taliam dedocente, imo

pulla accedents lingua peregrina, prifca lngua temporis -

lapfu foiffer corrupta, - VIL. Ubi & quinam Opici fuerint
examinatur. Stephani locus reftitvitor & illuftratur; Opie
€i di&i quia snore {erpentom in (peluncis degebant, Pe.
rizonius landatur, Holftenii reftitutio examinatur, VIIL.
Lingua Opica acce(lit proxime ad dialectom Pheenicum ,
quod probatur ex Platone.  Plauti locus de lingua Opica
vel Phenicia explicatur. Taubmannus corrigitor, Apu-

lejus explicatpr. Berouiios notatur, Sicali Phzaicii etiam

lingoa ufi Opica. Liogeam Opicorum ex Hebr, hauftam
efle exemplis probatur  Ryckius corcigitur, & dislertas

tioni claufula imponitur,
_ it

s s : : ‘ ol

Ihil obfcurum magis efle - antiquiflimi
gentium originibus eruditi omaes perin-
de profitentur, wihilque ablonum magis

_-atque ineptum, quam prapollerum quo-
rundam conamen, qui antiquiflimas ompium gen-
tium migrationes ad antiquiffima usque tempora,
fe deducere pofle profitentur, (* ) nam cam anti-

qutiffino

. (*) Perizon in Proem; Orig. Babyl. Pty
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quiffimo. tempore pene nibil per literas fuerit traditsum s
atque idcirco quando biftoric deinceps [vibi, ceperunt

[uperioris avi ves longe maximam partem vel ex incertis

valgi fabulis, el [wmmum ex =ilpamagadorors narras
z:ambm Jfola fubmxzs , eaque lubrica prorfus &5 fallaci,
hominum memoria , neceffario peti debent. Heec de
generali rerum antiquiflimarum inveftigatione di-
¢la, locum etiam maxime inveniunt in antiquiffi.
maium rerum lealicarum examine, in quo i quis
ad prima afcendat tempora » ad meras fabulas,
imo tenebras deveniet, in quibus, quo fe lector
{criptorque vertat, nefciet; Optime ergo is fibi
confulet, qui non ulterius progredi fibi proponet,
quam lucem & veritatem fe {equi f{ibi certo per-
fuadere poterit, alias in fabulis oberrabit dub:us,
nulla fpe inde evadendi relicta; hinc mihi incertis-
fima omnia, qua de ptimis Italic colonis, poft
disperfionem Babylonicam illuc delatis traduntur,
unde enim Aborigines, aliique in Italiam advene-
rmt,"‘e‘x nullo mihi fatis hactenus hiftorico con-
flat.' Tncertum etiam, quo Satarnus in' Latium
tempore advenerit , anque reglonem vacuam aut
aliis jam habatatam invenerit. = A Saturm tamen
a:vo*mveﬂ;gation”m {ed levem mﬂ:tuemus, l:cet:
& ipfum illud feculom ddwror & pubixoy effe quili.
bet videat ; non quidem id faciemus ut hlﬂoncamr
veritatem inde velimus ex{culpere, fed ut potius.
demonftremus, illius feculi homines ortum fuum
ipfos nefcivifle. -

L. * Antiquiffima apud Poétas & Hiftoricos me-
moria Saturni eft, qui antiquitlimus Romanis cuk
tus eft Deus & Rex, quae res ita pota ut notiffi-
ma, hunc antiquiflimee Coloniz non mﬁ (aum

D 3 ik otfdugcem
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ducem, pofteri vero Deum, fapientiores homi.
nem effe affirmabant. Deum enim habitum fuilc
fe, tot clamant wdes, templa, are, facella, at-
‘que antiqui lapides, quee hic proferre noffrum
non ef. Hominem merum eum nobis tradic (*)
Macrobius: & (**) Virgilius. '

Hanc Janus pater, banc Saturnus condidit arcem.

Sicque Saturnus pro ductore & antiquiffimo
Romanorum rege habitus eft, qui vero, unde
venerit inter Philologos lis eft, at ille certiffime
prifcis plane fuit incognitus, hinc nec nobis ex te-
nebris eruendus, nomen ejus ex Hébr. =pp quod
latere & abjcondere fignificat , derivandum eft,
fic enim prifcis diGtus, quia antiquiflimi Itali, ut-
pote rudes, literarum expertes , (ine cultu vitam
tolerantes, dialecto ut plurimum Phenica utentes,
primum f{oum ducem aliter nominare non potue-
runt, illisque ideo Saturnus, hoc el abfconditus
dgnotus yyplaneque incognitus didus eff.  Sic mihi ad.
modum verifimile eR, ad Evandri [(i cum Voflio
(%) Evandrum eumdem cum Saturno facere
velimus] f{en proxima ante Romulum & Numito.
rem usque tempora Italos [ non fecus ac homines
obfcuriffimi] nullis imbutos literis vixiffe; hoe
agrefti turbee remanebat , aliquem faltem , quem
ipfi ignorabant, eos illuc aut traduxiffe, aut ibi
generaffe, nec ad Grezecorum hac in parte delapfi
erant ineptias , qui fe non aliunde illuc commi-

‘ graﬁ‘e )

(*) Saturnal. L. 1. ¢ap, 7; :
) Bo L N 387 et

(***) De Idololatr, gentili, Lib, I, cap. 10, |

Y000 0
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geaffe, fed ibi e terra enatos mentiebantur, (*) hi
vero aliquem fe parentem habuifle, aut ducem,
certi credebant, & quem ob antiquitatem & pro.
priam in fuis rebus infcittam Saturoum dicere vo-
luerunt, ficque illis plane fecundum illud poétee

evenit. (¥%)
“adloy e gdeic 0id¥ me mpovyiyvilo 5
"AM umrovoS ey wavles s A TIGEUOLLEY e

Semet. ipfum nemo novit, ut [ciat, #nde natus fit 5
Sed [u/picamur omnes , ant credintus.

III. His ita confideratis, omnes clarorum Vi.
rorum, Bocharti , Huetii, Voffii aliorumque de
Saturno Sententize ut leviflima evanef{cunt nebulaz
cum enim jam prifcis ideo Saturnus dictus fuerity
quia ignotus erat, certe magis erit obfcurus & no-
bis, cum illis etiam monumentis {imus deftituti,
quibus veteres nftrudiflimi erant. Hoc in omni
re certum eft , Saturnum in Latio vixifle , fed
Noachum aut Abrahamum, ut (***) Bochartus
& Huetius viri longe celeberrimi vellent, in La-
tio nunquam fuifle, nemo non perfuafiffimus eft,
nec fola fama nominis eorum gloriam fine patra-
to ibi magno facinore, in alicna terra tantam, ut
arbitror, facere potuiffet, qualis Saturni eft, nifi
queedam in loci incolas beneficia collata effent..
Sed antiqua illa numina eraditis multifariam eru-

D g | ditio.

(*) Ezech. Spanh, ad Ariftophan. nub, 980, adde

Schol, vet, ;
(**) Menandri reliquiz p, m, 242.
(**) . Bochartué in Phaleg, cap, 1. Huet, Demonfir.

Evang, propof, IV. cap. III,
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ditionem demonftrandi largam caufam foppedi-
tant, funtque ut nafus cereus, qui pro fingentis
arbitrio huc & Mluc verti poteft.  Hoc folum de
Saturno affimaverim ; fuiflc eum ahquem ex Ja-
vanis poftetis, nobis incognitum, qui cum Colo-
nia Opica prope Latium vel in Latio fedem in-
venit, (*) ejusque nomen recte ex lingua Hebrza
dedumtur, & vanum et quidquid vel veteres vel
recentiores de hoc etymo {omniarunt, quos inter
eft Lipfius, **) qui nomen ejus a Sazw deducit,
fragili auctoritate nixus ; alii melius rem non ex-
plicant, qui Saturnum velut futurantens patrem (***)
volunt vocatum fuiffe antiquitus; Sed haec ombia

facilius dicuntur , quam' probaantur ,  manetque

mea quam de ejus nomine concepi fententia, quee

omnium tutiflima mihi ha&enus vifa eft, & ad re-

liqua quee de Saturno mythelogi habent, recte
explicanda viam aperit;, ut prolixe id edocere, fi

hoc agendum foret, facillime poffemus, antequam

vero ad interiora linguz Opicee accedamus, pau.
ciffimis adhuc antiquiffimas res Itali examinabi-
mus, quee {1 deteCtee erunt, ad fequentia viam
facxent.-

IV. Cum Colonia :lla in Latio vel alia Italize
parte confediflet, ad pullam homines illi vel mo-
rum vel linguze fuz attendebant culturam , fed
vitam more agrefti & a pecudum confuetudine
non multum diverfam, in montibus potiflimum
tolerabant, hinc Opici antiqui ben incultis &éaar-

aris

(*) Ryckius de antxq Ital, col. cap b
(**) Sawornal. I 1..p. 7.
¢***) Divnyf. Halic. antiq. Lib, 1,

it
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baris hominibus habiti funt, & apud auctores
Opici pro rufticis fumuntur, hincque ille conque-
ritur , dicendo o5 quoque diclitant barbaros , & [pur-
cius nos quam alios Opicos appellatione fedant. (*) La-
tius id. alii explicant , qui jam adducendi non
funt: (**) Vita ergo Opica pro tali accipitur, quee
fub regno Saturni fuiffe dicitur, ubi homines fine
imperio, fine legum feveriore anguftia vitam to-
lerafle dicuntur, ut tetes funt Pogtae, (*%%) '

- Ifta vetus pietas, «vo moritura futuro
“ Raflica, Saturno regna tenente fuit,

Similiter plane etiam alius poéta. (¥6%)

" Credo pudicitiam Saturno Rege moratam

In terris, vifamque din, cum frigida parvas
" Praberet [pelunca domos; ignemque laremque
© Et pecus &' dominos communi clanderet umbra,

V. Satis ergo ex his patet, Opicos illos fuiffe,
qui fub prifco Satarni regno vixerunt, quique
non nifi leniffimo fuberant imperio, quale efle
folet hominum, nulla ambitiofa feveritate in focie-
tatem collectorum. Viderat jam quadam morum
& linguze Hebraeorum in Latio veftigia Clariffimus
Jacobus Gronovius, (¥%***) fed quee vir doctus
Romulo tribuit, & cujus natales in Latio facillime
inveniuntur, haec certe omnia ad antiquiora tem-

o el 0 R pora

*) A. Gellius Lib, XI, c. 16, & lib, XIIL ¢, 9. Plin,
lib. XXIX. cap. 1. :

W) Tirneb, HB2 X adver(@, ;A i
("™*) Ovid. Epift. Heroid. 1V, 131,

("5 Juvenal Sabo Vil ol y

(*****) In Disfert, de Opig, Romuli, =
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pora referenda funt, & quze Romuluys hac in parte
egit, eum ex avitis traditionibus haufiffe creden-
dum eft, facra enim Romuli, quibusdam excep-
tis, ex antiquiffimo cultu, qui a primo ductore
introductus fuerat, remanferant; Romulum vero
Gronovius Hebraizantem facit, quia ille, fiqui-
dem Romanorum Hiftorizz epitomatoribus cre-
dendum eft, per folam traditionem oralem tradita
preecepta & dogmata seque politica , quam reli-
giofa iterum excoluit, novisque ad rem fuam ne-
ceflariis auxit. . Cur vero tam diverfa facie Satur-
nus compareat mirum non eft, faGum enim illud
ex confueto Romanorum more, qui in antiqui-
tate laudabiliter defun&os illico in Deorum cen-

fum retulerunt, hinc Saturnus mox Deus, mox

vero homo audit, & fimilia hac in re fata habuit
cum Quirino & plurimis Romanis imperatoribus,
nec hac in parte Romana ineptior erat natio, hinc
a Satyrico argute traducta. ~ Utique vegio noffra tams
prafentibus plena eff numinibus , ut facilins poffis Deum
quam bominem invenire, (*) quem locum perpetuus
ille elegantioris literaturee Stator & vindex P. Bur-
mannys ex alio fic illuftrat, & qui huc apprime fa-
cit: Olim magna ves erat Deum fieri, jam fana nuns-
num fecit, etiam peffimum quemque illum affeclare. (%)
Confimiliter etiam ipfe hac de re loquitur Cicero.
Sufcepit antem vita bominum confiretndoque communis,
st beneficiis excellentes viros in Celum fama ac voluntate
tollerent : binc Hercales, hbinc Caflor ¢ Pollux, binc
ZE[culapinsy binc Liber etiam. (***) Loca plurima
: i - qui

SR

SRR =

(*) Petron, ¢, XVIL, :
(**) Senec, Apocolocynth,
¢***) De nat.-Deor. Lib, 2,

il
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qui legere volet citata inveniet apdd Polyhiftorem
illum Hamburgenfem &-alios, qui hac in re ampli

funt; %) Sic etiam elegantiffimus Horatius viventi

adhuc Augufto divinos & aternos prefagit hono-
ges dicens. (*%)

- - - prafens divas habebitur Augufius.

Simile quid eveniffe Saturno, & cum eo omni.
bus antiquiffimis Italize colonis, credendum, & in-
de facile explicari poteft quidquid veteres de Fau-
nis, Satyris Nymphisque tradiderunt, fuerunt au-
tem ex hac mea hypothefli Fauni, Silvani& Nym-
phee nihil aliud quam antiquiffimi [caliz Coloni,
qui ruricolee fuerunt, & quos fuperftitiofa pofteri-
tas poft obitum in Deorum cenfum retulit ; mihi-
que admodum verifimile eft, Nymphas ex Phoe-
nicum diale@to di@tas efle Romanis, quafi gy
ex =) quod generare & producere fignificat, itaque
ut Nymphee nihil aliud fint, quam antiquorum
Italie Civium uxores , quz exinde Nymphe ,
quafi uxores vel generantes dicte funt, quemad.-
modum enim Hebrei mulietes fuas gwy, fic hi
D3y dicere voluerunt, hinc peregrinum effe non
debet, i in prifcis hiftoricis hos ‘vel illos ex hac
vel illa Nympha procreatos eflz inveaimus, quod
apud antiquos Romanos nihil aliud fignificabae,
quam huoc vel illum heroém tempore antiquiffi-
mo natum fuifle, nec inde concludendum eft,
prifcos heroas quosdam ex Deorum congreflu na.

T T I SRR T =9 e Y

() Fabricii Bibliograph, Antiq, ¢, VI, §, 24, Clasd,
Nicas. de num, Panth. Adr, L | e
¢**) Carm, Lib, IIL. 5, & lib. 1, 12,
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tos, hoc modo affirmare voluiffe. Si ad viros
accedamus, eadem in antiquis fabulis inveni- mus,
mariti enim Satyri atque Sileni erant, & qui pilo-
fi in antiquitate audnebant, ob vitam quam duce-
bant agreftem; quique in montibus & (lvis ceu
belluz oberrabant, ut de iis poéta dicit. (*)

Hec nemora m:]:geme 5 Fauni N lympbaque teneB:mt.

Hinc etram nata de Dryad:bus fabu]a, quta in
quercetis potlﬁimum habitabant, ut etiam Abra-
bamus ad quercetum habitaffe dicicitur, (**) quod
~ex Patrum teflimonio z=vo Ccnﬁantmi adhuc ex-
titifle’ fertur, quia Deus {ub illa quercu Abrahamo
apparuiffet, Gen. XVIIL 4. eﬂ"etque, fi fabulis
_quis frenum laxare vellet, occafio unde gentilium

bhac in re fuperﬁmonem derivare poflemus, quod
‘qui_facere volet, per me licebit, hoc enim nec
‘affirmare vel negare mihi in animo elt; fed du-
“bium videri poflit, an omnes gentiles querceto.
rum cultum ex hac occafione hauferint; Mihi ve-
10 Dryades ille ex hac, quam d:xx, ratione ex-
orte videntur apud gent:les, quia in quercetis
olim eas habitaviffe certum eft; cum his Deabus
'Sllenl & Satyl‘t concumbebant , hoc et cum pa-
.-ﬁorlbus, “hominibus montanis, & ex hoc con-
greflu flios procreabant% ut, leglmus apud aucto-

‘yes paﬁ' m, hlgc allquls (***) va,@nc J‘e waic 0

i
S:Am:cc s'rag, @sss p.ev acpaves-egac 'rmr QU > av&gai-

7Y J‘& ngerﬂwv m -Sa.vwrs m' Ex Nympba Sz[enm

v R SRS L
o ol Vn‘g }En. L, VHI 314
“ @)  Gen: XIIL 13, Eufeb, be IH.)I Sozom. L:b 1L, 4.
¢***) Zlian, hb ILL cap. 18. ; A
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ifle puer natus eff, in natura fua quidem Deo minor
eft, [ed homine etiam major , & preinde mortalis eff,
Hinc jam tempore Pythagoree Nympha feminge
di¢tz funt, fic enim ejus vite fcriptor: (*) Tu-
Saty 00246 incAeqs THY (oY ci’)’dy?v Kopuy 5 iy 4% W‘gﬁg
avdpa edtpuévay NIpenv © Pythagoras innuptam vocavit
Coren,y id eft Proferpinam , - nuptam Viro Nympham.
Poftquam autem hominum turba aucta efler , ex
hac 2ntiquiflima hominum confuetudine a Politio-
ribus, qui vagas & agreftes hominum catervas le.
gibus & caltu religiofo coércendas duxerunt, nu-
“mina ficta atque exfculpta funt, hioc tandem pri-
mi homines omnes in Deorum numerum f{unt ac.
cepti, quia natura ad vetulta omnia exaggeranda
homines funt admodum proclives, ficque plane
res evenit fecondum illud Poétae: (*%)

Omnia poft obitum fingit majora vetuflas ,
Majus ab exequiis nomien in ora venit.

_ Fa@um tum id etiam ex ingenti hominum ar-
rogantia , qui defunctos parentes & propinqnos
divinis elogis orparunt, usque dum ex rudi ple-
becula Divi fa@i funt.

VI. Ex his jam facile quilibet videbit, quare
in bis, quz antiquiffimas res Italize {pectant, fue-
rim prolixior, ‘exinde enim reliquize diale¢ti Heb-
raizantis inferendee erant, ut inde tandem ad lin-
guam Opicam fieret transitus commodior; vide-
mus ideo antiquiffimas Deorum denominationes,

[de

S

~ (*) Jamblich, de vita Pychag, Cap, XI. p. 42,
(**)  Propert, lib. III, el, 1.
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[ de quibus plura Bochartus & alii, quos repetere
nolo | addiderunt, fuifle ex Phenicum diale¢to
explicandas, quee eadem eft in plurimis, quee an-
tiquilimorum fuit Opicorum , ut deinceps magis
videbimus; fed perierunt {ub Evandro, qui pere.
grinas in Italiam Colonias adduxit, maxima lin.
guE primzva veltigia, {ed quae non tamen ita
deleta funt, ut non & quadam hodie apud Scrip-
tores paffim inveniri poffint. Notandum preeterea,
linguas vivas maximis {ubefle mutationibus, hing
paulatim Hebraizaos dialectus, alia asfumta, periit,,
{icque plane evenit ut Philologus Germaous in or-
tu Babelis obfervat. (*) Quotidie inquit experimur 4
dum Scripta 'ejmdem gentis amiquiom ant recentiora
conferimus 5 quanta fit differentia, aliquot [eculovum ,
in eadent lingua orta; Qua tanta [ape eff , ut antiqua
ejusdem gentis dialelus vix intelligi poffit, adeo obfole-
ta falla @& extra ufum pofita, qua &' nofira Germanice
lingua , vetus @' recentior [atis probant. ~ Certifiimus

fum, quod {i ex fimili loco homines in diverfas .

regiones, diverfo ubi cclo, diverfisque uterentug
cibis, deportarentur, quod intra dimidium fecu.
lum tanta inter illos oritura eflet linguee differen-
tia, ut pro eadem haberi amplius non poflet, alia
enim labia, aliud guttur, alias propen{iones, for.
mat temperies Cceli Orientis, alias Occidentis,
hinc mirum non eft, {1 prifci Italize Coloni a pri-
ma Dialecto, quam in [taliam advenientes habue.
runt, fine aliarum coloniarum acceffione immu-
tarunt, ut jam Evandri tempore vix antiqua in
plurimis videretur, remanferunt autem reliquiae

~ prifca-

fo =] = s am— )

(*) Vander Hart in Fhilologiz facula p. 59,
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prifcarum vocum & appellationum quz nobis
certam fidem faciunt, antiquiffimam linguam Ita.
licam plurimis permixtam fuifle vocabulis Hebrai-
cis, ut id probavit Juff. Fontaninus de antiquit,
Hortz. p. 121. & Camp. Viyringa. Oblervat. Tom,

L p. 9t.

VII. Propius nunc ad Linguam Opicam acce-
dendum, quod ut fiat, primo quinam Opici fue-
rint examinabimus. De Opicis vero hzec habet
antiquus Geographus. (%) “Twie &t Terwy Tiy iid-
vy Kepmavia wdcae idpdla s wediov udmpovécdloy Toy
dravrey s mepizala &adls yewrodis T EURAPTFOL 5 Yoty
opn 'rff 7e Thy Savvfley s zaj Tov Ok, "Avlioyog
[ty 8y @ual THY YwpeN TauTny Ominds owmica s TéTHe
I ;(gz." "Ausovas vadeidu.  Super bac littora Campania
ommis fita eff , planicies feliciffima omnium, civca eams
Jacent cum tumuli terre fertiles y tum Sammitum Ofcoa
yumque montes ; Antiochus dicit , bhanc regionem ab Opia
cis babitatam fuiffe, bos & Aufones vocari.  Et quo-
ties Paufanias de Cumis loquitur, (**) addit &
‘omizé , quia in Campania fita erat Utbs haxc Cu.
mza; (equenti vero tempore Opicis nomen mu.
tatum eft, dicique funt Ofci , quod jam obfer-
vavit Cluverius dicens, (***) de catero fatis patez,
gnam eamdemque gentem fuifle, que variis appellata efd
nominibus , iidem enim Opici , quorum hoc vocabuluns
poflmodum a Romanis corveptum fuit in duas Syllabas ,
Obfci, Opfci ¢ tandem Ofci 5 aliter quidem fentit

| clariff,

fosn e st

() Strabo, Georg. lib. V. pP. 37°. edit Almenlq.v.

(**) Achaic, cap. 22, & Arcad, cap. 24.
(***) Ll antiq, lib, IIL cap. 9.
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clarifl. Stephani commentator, (*) fed licet nul
lum de hac nominum commixtione extet teftimo-
nium , adfunt tamen multa quae poftca videbi-
mus, & que Cluverii fententiam fatis confirmant,
probat id etiam jam allatum Strabonis teftimoni-
um, qui Opicos & Ofcos eamdem terram habi-
tafle affirmat. Plura de Opicis nolo afferre, cum
ea jam congeflerit Cluverius, qui hac de re legi
poteft. (**) Unde vero Opici dicti fint, incertum
effe videtur: (i Stephano fides, ex Serpentibus no-
‘men habent. (***) ’Ommoi ¢Svoc Traniac® "Evdvfos
et e wepiody YAWETAC cuvépuifay, 01 d% oT8
"OQixoi » o&mo Tay opswyv.  Opici [unt gem ltalie, En-
doxus [exta terre periodo linguas commiftuere, alii
fic wocatos exiftimant a [erpentibus. In his iterum
- primz antiquitatis occurrunt veftigia, licet enim
clarif, de Pinedo (****) non videat, unde Opici
nomen acceperint , mihi tamen hujus rationem
reddere videtur Perizonius , (¥0%%) dicens, In an-
tiquis fabulis tot dracones memorantur , (&' gigantes e
terva nati o, ut vel ex una Cadmi. biftorin notum eft,
qui nibil aliud fuerunt , quam bomines ex [peluncis [n.
bito prodeuntes, quaft dracones ex [uis cavernis s Quin
ipfe ille Cadimus tandem in [erpentem dicitur converfus,
eodem band dubie [enfuu,quia [cil. [ein [peluncam tunc abdi.
dit: In talibus [peluncis babitarunt Lothus, cum filiabus poft
Sodomam deletam,Gen. X1X.30. ¢ Cacus inLatio tempore
Evandri,liv. 1.7, lmointegra gentes, Troglodita inAfrica,

e - difh

S e R

(*) De Pinedo ad Stephan, pag, 518.
(**) TIral. Antiq, pag. 1056. &e.
(***) De Urbib, pag, 518.

(****)  In notis ad Loe. Steph. Byz. modo cit.
(****¥)  Orig, Babyl, Cap, 3. pag, 35,
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ditti ita, quod [ub terram eant, &' cavernas [ubeant ,
ut ait Euflatius, (*) addens, fimiles Troglodytas ad.-
buc [upereffe & in Enropa, juxta Tribellos, imo &
apnd Cancafum in Afia , verfus [eptentrionem. Adde
illis jam Hevaos in Paleflina, olim a [erpentibus ¢adens
vatione fic diflos,  Sunt & adbuc hodie Raféia incole,

qui in Sclavonie finibus habitant , qui in [peluncis com-

morantur,  Ex his vero Viri Eruditflimi ve:bis fa-
cile jam videbimus undenam Antiquiflimi lli [ta-
lize Coloni Opici di&i fint, fimulque luculentum
inde petimus teftimonium, Opicos illos fuifle,
qui ltalize incolarum primi & antiquillimi fuerune,
nam heec vita in {peluacis adta, non nifi tempore
Saturni obfervatur, ut etiam videmus ex loco [u-
perius ex Satyrico (**) allato, aliam csnfam cug
Opici dici {int ego fane excogitare non poffim,
nili forfan dicere velimus, illos hoc nomen acce-
pillc ex cultu ferpentum , qui prifcis & Judeeis &
gentilibus commuais erat : Cultus {erpentum vefti-
gia apud Judzos habemus in ipfis facris Literis, ne
autem dicam de cultn ferpentum apud Gentiles
ufitatiflimo, (***) hinc ferpens Epidaurius aliique
maximo in honore habiti.  Interim videri poteft
hac de reAmpliilimi CUPER]Sententia, (¥***) qui
ut {olet, eruditillime hac de re egit, cui jungi de-
bet Voilius (9**), Sed plura adhuc in illo Ste-
phani loco examinanda videntur, & maxime

_ meditatione dignum quid per linguarum coa.

Ton. V. E fufioe

- v e e e ]

(™ Ad Dion Perieg. v. 18,

** Juvenal, Sat. VI, 1, &

™) 2. Reg. XVIHI, 4,

(****) In Harpocrat, p, 59.&&
r'(***“) Idel, Gentil. Lib, IX, cap. 1@,
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fufionem intelligat; quod a nemine quod fciam
hactenus expofitum fatis fuit: Mihi confufio illa
fic explicanda eft; quia Opici Italiee antiquiflimi
erant , hineque dialeto Hebraizante utebantur,
eorum dialectus periit poft Evandri aliorumque’in
Italiam adventum, hincque primi illi & antique
cum reliquis nowfﬁme adventantibus linguas {uas
t;mfcuetunt, & heec illa eft lmguarum in Latio
commixtio de qua Stephanus , cui addi debet lo-
cus Dionyf(ii Halic. qui tradit Claffem profugos ve-
hentem in littore Opico appulifle, cum his er-
- go Graecis Opici lingnam {uam mutarunt. No-
men vero Opicos ex iplis ab Evandro illatis Grae-
cis accepiffe certum eft, quia Nomen Graecum
hisce monticolis & per terree cavernas disperfis
hominibus impofitum eft, fecundum id, quod
fupra ex Perizonio alleoavxmus, optarem interim
hunc Stephani locum integrum & f{anum videre,
nam in allato loco lacunam efle vidit & agnovit
Holftenius, (*) & putat fic efle legendum , il
antem lingnas confundebant , mihi autem plura de-
fiderari videntur , fenfusque nihilominus man-
cus atque hiulcus eft, ego autem fic legendum
locum, & reponendum cenfeo. Opici vero cum yea
ligais Itiliz incolis lingnam fuam confundebant, welio-
rem qui dabit emendationem, me magno benefi-
cio allegabit, cum meam nec perfectam, nec ex

MS. firmatam vendere nolim.
VIIL - Nunc tandem omnibus, quee ad pro
mulfidem linguz indagandz faciebant gonfidera-
t1s 5

(*) In Commentar, St, Byz. pag. 237.
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tis, res ut (pero fiet planiffimat ad demonftratios

“nem Linguam Opicam fuiffe Dialetum Pheenis

cum, palmarium [tatim confiderabimus ex Platge
ne. (%) Quantum ex infanflis prefagiis licet conjicere
aniver(a Siciha in Grace knugue oblrvionem propedien
lapfura eft, ad Phenicum vel Opicorum pateflatem ¢&'

Dominationem translata. Ex his {atis patet, linguam

Opicam cum Pheenicia maximam affinitatem haa
buifle, cum Plato eas (ibi invicem fimiles dixeric,
iisque graccam directe opponat, lingua ergo Opi-
ca & Pheenicia in Sicilia maxime florebant , quod
rectiffime ex allegato Platonis teffimonio infertur),
& hoc illis dicebatur, eevo fcilicer pofteriori,  §ie

ciliciffare, hinc Comicus: (**)

- Atque adeo boc afgumentﬂm graciflat , tamen
Non atticiffaz, vermmn Siciliciffas.

Quem locuin perperam intellexit Taubmanats

in fuo Commentario ad hunc locum.
& \.

Quid vero aliud eft Siciliciffare, quam diales

‘Gtumr Siculorum habere, qui Latina, Greeca, &

Phaenicia oratione utebantur , fed Latina corrups

ta, quia vocibus mixta erat Pheenicibus, & exin-

de etiam trilingues dicuntar. (***) Sicali trilingues
inquit 1fis, me Stygiam Proferpinam wvocant. Tres illee
Siculorum Linguz non funt, ut perperam intelle«
xit Beroaldiis ; Greeca, Latina & Sicula; (ed Greeea s

Punica & Sicula , nam Sicula Latina quidem erat 3

E 2 - {ed
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() Plaro Epift. VII, ad Diongf, propinguos;
(*¥) Plaut, Menzch, prol. tr.
%) Apul, asy aur, Lib; XL
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fed corruptiffima, hinc Hieronymus, (%) Cerss
etiamft praclarus Orator reprebendendum nefio guem
putat, quod literas Gracas non Athenis, [ed Lilybai
Latinas non Rome, Jed in Sicilia didiceraz. Quanta
vero Pheenicum copia in Sicilia extiterit , partim
ex hoc teftimonio videri poteft: (¥*%) @ofvizec el
wETal pey THY Sinehiod ci'uga; Te £7) TR S-cx,?\crfa'a-y LT 0w
AaBdvlec, ng) T Emincipeva ynoidda iy-vro?fa’g veney
w3ig meds ¢ Seensc. Habitant vero Phanices circuns
sotam Siciliam , accrpatis opmibus extremis ad mare pare
3ibus , negotiandi cum Sicults canfa.  Mox addit in
fequentibus, multos fedibus in Sicilia pofitis in
medio Sicilize habitare, fed quanta Pheenicum in
Sicilia olim fuerit multitudo, abunde demonftra-
vit Vir fummus Bochartus, (***) hinc ea hic de-
monfrare velle, labor eft inutilis, cum effecaGum
agere. Sicula vero antiqua & Opica lingua una
eademaque fuit , ut id fole clarius patet ex Stepha-
ni Byzantini loco: Gela arbs Sicilie, fic vero voca-
tur a fluvio Gela, flavins vers fic vocatus fuit, quod
multuin gelu gignit , hoc enim Opicornm &5 Sicalorum
lingua Gelan dicunt. Ex his iterum patet, Siculam
antiquam, [recentior enim, cum Roma florefcere
ceepiffet Latinior erat] & Opicam eamdem fuifle,
‘fed ut jam diGtum fatis oftendit Bochartus Siculos
maxime Pheenicum dialecto ufos, licet poftea la-
tina magis in ufu fuerit, quin & ipfa vox Gelu ex
hebr. deduci poteft & debet, nam =\ eft geln,
glacies , & quis non apertiffima linguze hebreae in
hac voce videt veftigia; de eadem hac lingua in.

telli-

| . s .
(*) Epift. Pauli & Euftach, ad Marcell,

(**) Thucyd. Lib, VI cap. 2, p. 379. edit, Duker,
(***) De Phenic, Colon, cap, 27, 28, 29.
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telligendus locus a variis interpretibus hadtenus
tentatus, fed nunquam explicatus. (*) Q. Ennius
tria corda [¢ habere dicebat , quod loqui Grece ¢&° Ofce
@ Latine [iiret. Ofce loqui nihil aliud et quam
Opice, hoc eft fere Punice, hincque etiam colli-
go Ofcos & Opicos eosdem fuifle, ut jam fupra
dictum, loquebatur ergo Eonius tres illas in Sici-

lia ufitatas linguas, ut ex Apulejo probavimuss.
Nec ego linguam Opicam (emilatinam facio, licet
pofteriori tempore fuerit neglecta & plane abolita,
{fed pauciflimis commixtam & Gracis & Latinis
vocibus, ceteroquin Hebraizantem , ut ex qui-
busdam vocibus demonftravimus, nam qui Ofce
vel Opice loquebantur, nil minus quam Latine loque-
bantur, utFeffus dicit. QuiObfce & Volfce fubulantur,nam
Latinanefciunt.Satis ergo,ut opinor,demonftratum efk
linguamOpicam ad Hebraeam, ad Pheeniciam proxi.
me acceflifle, quod contra Rickiznt obfervare volui,
gui eam cum Pheenicam nil commune habuifle asfe-
rit; Lubens quidem largum vocum Opicarum dedis-
fem catalogum, ut certior exinde mea defenderetur
fententia, fed cum apud veteres Scriptores pauca
.occurrant,, ea bono lectori dedi, quae ad meam
Senteptiam aliquo modo confirmandam videban.
tur.  Manet ergo hac mea asfertio, Opicam lin.
guam ex Phenicum & Hebreeorum lingua maxi.
me efle conflatam , licet forfan voces aliarum lin-
guarum fibi immixtas habuerit. Plura puac de
hac dialeto exquirere nec licet, nec lubet, pau-
cas vero has pagellas de themate rariffimo, quod
folus Ryckius pauciffimis lineis tractavit, [ Opi-

E 3 : cam
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) A.Gellius lib, XVIL 17,
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cam dialeum, quod ridiculum tanti Viri asfer-
tum ad Scytharum referendo] fpeciminis loco
preemifi, cum in omnibus longior facile efle po-
toiffem.  Quilibet 22quus leGtor etiam facile vide-
bit, antiquiflimas Romanorum fabulas, quas car-
ptim tantum luftravimus,, majorem inveltigatio-
pem requirere, prolixiorem nunc dediffem, fi ju-
veniles humeri hoc onus nunc volvendum non
detrectaffent , dabo autem {i fereniori vultu bre-
viorem accipies. (*) Interim benigne le¢tor! in
hoc conquiefcas Catone, |

P ool 3 seoncn o Wi . 1 ntwel

(*) Primum hoe fuit Specimen Criticum ab audtore
juvenili xtate editum, quod primum lucem vidit Berne
3NN0 1721,

A NG UM,
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